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Меры предосторожности
Перенастройка прибора на другой вид газа может быть 
осуществлена только специалистом в соответствии с 
указаниями данного руководства.
Неправильное подключение и настройка могут привести к 
значительным повреждениям прибора. Производитель 
прибора не несёт ответственности за повреждения 
подобного рода.
Обращайте, пожалуйста, внимание на символы, указанные на 
типовой табличке. Если символ, обозначающий Вашу страну, 
отсутствует, придерживайтесь при выполнении настроек 
директив, действующих в Вашей стране.

Перед установкой прибора осведомитесь о виде и давлении 
газа местной газовой сети. Перед запуском прибора убедитесь 
в том, что все настройки были выполнены верно.

Соблюдайте региональные и международные положения и 
требования.

Вся информация о параметрах подключения находится на 
типовой табличке на задней стороне прибора.

Внесите данные в следующую таблицу:  
номер изделия (номер E);  
заводской номер (FD),  
Внесите данные об установках для вида газа/давления газа 
завода-изготовителя, а также об установках для вида газа/
давления газа, действительных после перенастройки газа, в 
следующую ниже таблицу.

Предпринятые изменения настроек прибора, а также вид 
подключения имеют важное значение для безопасности 
эксплуатации.

: Опасность утечки газа!
■ При работах, связанных с подсоединением газа, постоянно 
проверяйте герметичность соединений. Производитель не 

несёт ответственности за утечки газа в местах соединений, 
над которыми производились какие-либо действия.

Опасность утечки газа!

■ Не передвигайте прибор, удерживая газоподводящую трубу 
(коллектор), так как в этом случае их можно повредить.

Опасность утечки газа!

■ После установки прибор должен оставаться строго 
неподвижным.
Если после установки прибор передвигается, необходимо 
проверить герметичность соединения.

Перед выполнением любых работ перекройте подачу газа и 
электроэнергии.

Запрещается устанавливать данный прибор на лодках и в 
автомобилях.

Выбор стороны подключения газа (* опция)
Подключение прибора к газу может быть выполнено с левой 
или правой стороны. При необходимости сторона подключения 
может быть изменена.

Закройте основную подачу газа.

При изменении стороны подключения патрубок подключения 
на неиспользуемой стороне должен быть закрыт заглушкой. 

Для этого:

1.Вложите новый уплотнитель в заглушку. Следите за 
правильным положением уплотнителя.

2.Удерживайте патрубок подключения газа на приборе 
ключом на 22 и установите заглушку ключом на 24 на 
соединительный элемент.

После изменения стороны подключения выполните проверку 
на герметичность. Для этого см. главу «Проверка 
герметичности» .

Указание: При подключении прибора используйте 
динамометрический ключ.

** Опция: Действительна только для некоторых моделей.

Номер E Номер FD

Сервисная службаO

Вид газа/давление газа 

Данные на типовой табличке

Вид газа/давление газа 

Данные после перенастройки 
газа
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Подключение газа
Допустимые типы подключений
Данные указания действительны только для установки прибора 
в странах, указанных на типовой табличке.

Если прибор устанавливается, подключается и используется в 
стране, не указанной на типовой табличке, следует 
использовать инструкцию по установке, содержащую 
информацию об условиях подключения, действительных в 
соответствующей стране.

Подключение природного газа (NG)
При использовании природного газа (NG) подключение 
осуществляется с помощью газовой трубы или безопасного 
газового шланга с резьбовыми соединениями на обоих концах.

Подключение в соответствии с EN ISO 228 G^ (TS EN ISO 228 
G^ )

1.Вложите новый уплотнитель в соединительный штуцер. 
Следите за правильным положением уплотнителя.

2.Удерживайте патрубок подключения газа на приборе 
ключом на 22 и вставьте соединительный штуцер ключом на 
24 в соединительный элемент.

3.Вложите новый уплотнитель в газовую трубу или безопасный 
газовый шланг. Следите за правильным положением 
уплотнителя.

4.Удерживайте соединительный штуцер ключом на 24 и 
установите и зафиксируйте соединительный резьбовой 
элемент газовой трубы или безопасного газового шланга на 
соединительном штуцере ключом на 24.

5.Для выполнения проверки на герметичность см. главу 
«Проверка герметичности». Откройте газовый кран.

: Опасность утечки газа!
При подключении газовой трубы или безопасного газового 
шланга ни в коем случае не фиксируйте патрубок подключения 
газа на приборе ключом на 22. Это может повредить 
соединительный штуцер.

Указания
■ *G^: EN ISO 228 G^ (TS EN ISO 228 G^)

■ Для подключения прибора используйте динамометрический 
ключ.

Подключение в соответствии с EN 10226 R^  (TS 61-210 EN 
10226 R^ )

1.Вложите новый уплотнитель в соединительный штуцер. 
Следите за правильным положением уплотнителя.

2.Удерживайте патрубок подключения газа на приборе 
ключом на 22 и вставьте соединительный штуцер ключом на 
24 в соединительный элемент.

3.Удерживайте соединительный штуцер ключом на 24 и 
установите и зафиксируйте соединительный резьбовой 
элемент газовой трубы или безопасного газового шланга на 
соединительном штуцере ключом на 24.

4.Для выполнения проверки на герметичность см. главу 
«Проверка герметичности». Откройте газовый кран.

: Опасность утечки газа!
При подключении газовой трубы или безопасного газового 
шланга ни в коем случае не фиксируйте патрубок подключения 
газа на приборе ключом на 22. Это может повредить 
соединительный штуцер.

Указания
■ *R^: EN 10226 R^ (TS 61-210 EN 10226 R^)

■ Для подключения прибора используйте динамометрический 
ключ.

Подключение сжиженного газа (LPG)
Внимание!
Соблюдайте требования, действующие в вашей стране.

При использовании сжиженного газа (LPG) его подключение 
осуществляется с помощью газового шланга или 
стационарного соединения.

Важно учитывать при использовании газового шланга:

■ Используйте специальный безопасный газовый шланг или 
пластмассовый шланг (диаметром 8 или 10 мм).

■ Шланг должен быть зафиксирован в месте подключения с 
помощью подходящего элемента крепления (например, 
хомута).

■ Шланг должен быть коротким и абсолютно герметичным. 
Длина шланга не должна превышать макс. 1,5 м. Соблюдайте 
действующие требования.

■ Заменяйте газовый шланг не реже одного раза в год.
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1.Вложите новый уплотнитель в соединительный штуцер. 
Следите за правильным положением уплотнителя.

2.Удерживайте патрубок подключения газа на приборе 
ключом на 22 и вставьте соединительный штуцер ключом на 
24 в соединительный элемент.

3.Установите безопасный газовый шланг и плотно затяните 
путём вворачивания резьбового соединения или с помощью 
зажимной скобы.

4.Для выполнения проверки на герметичность см. главу 
«Проверка герметичности». Откройте газовый кран.

Указание: При подключении прибора используйте 
динамометрический ключ.

Перенастройка на другой вид газа
Перенастройка на другой вид газа
■ Газовый штуцер следует заменить.

■ Сопла горелок следует заменить.

■ В зависимости от установок газа, выполненных на заводе-
изготовителе, регулировочные винты кранов горелок следует 
заменить или ввернуть до упора.

■ Если имеются сопла духового шкафа и гриля, их также 
следует заменить.

Числа на соплах указывают их диаметр. Более подробную 
информацию о подходящих для прибора видах газа и 
соответствующих соплах газовых горелок Вы найдёте в 
разделе «Технические характеристики — Газ».

После перенастройки на другой вид газа

■ После перенастройки на другой вид газа следует выполнить 
проверку герметичности. Для этого см. раздел «Проверка 
герметичности».

■ После перенастройки на другой вид газа следует проверить 
правильность образования пламени. Для этого см. раздел 
«Правильное образование пламени».

■ Впишите новый вид газа и новое давление газа в таблицу. 
Для этого см. раздел «Меры предосторожности».

Внимание!
После перенастройки на другой вид газа следует наклеить 
наклейку с данными о виде газа и звёздочкой на 
предусмотренное место на типовой табличке с надписью 
СОБЛЮДАТЬ ОБЯЗАТЕЛЬНО.

Детали для перенастройки газа
Список деталей, необходимых для перенастройки газа 
согласно данной инструкции, представлен ниже.

Верные значения диаметров сопел Вы можете найти в таблице, 
данной в разделе «Технические характеристики — Газ».

Используйте только новые уплотнения.

Используемые газовые штуцеры могут различаться в 
зависимости от вида газа и действующих в стране требований.

(*) При выполнении подключения газа следует использовать 
следующие детали.

Регулировочный винт

Сопло горелки

(*) Уплотнитель

(*) Соединительный штуцер для 
природного газа
(NG: G20, G25)

TS 61-210 EN 10226 R^

EN 10226 R^

(*) Соединительный штуцер для 
природного газа
(NG: G20, G25)

TS EN ISO 228 G^

EN ISO 228 G^

(*) Соединительный штуцер для 
сжиженного газа (LPG: G30, G31)

Газовый штуцер

Заглушка (изолирующая деталь)
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Замена форсунок горелок
1.Поверните все поворотные переключатели на панели 
управления в положение «ВЫКЛ».

2.Закройте газовый кран.

3.Снимите решётки для посуды и детали горелок.

4.Снимите форсунки горелок (с помощью торцового ключа на 
7 мм).

5.Если ваш прибор оснащён горелкой Wok c боковым 
доступом, снимите форсунку горелки как показано ниже (с 
помощью шестигранного ключа с раствором на 7 мм)

6.Определите форсунки горелок по таблице. Для этого см. 
главу «Технические характеристики – газ».  
Вставьте новые форсунки в соответствующие горелки.

После замены проверьте герметичность. См. главу «Проверка 
герметичности» .

Настройка или замена регулировочных 
винтов горелки, а также регулировка малого 
пламени
Регулировочные винты определяют минимальную высоту 
пламени горелки.

Подготовка
Закройте подачу газа.

: Опасность удара током!
Прервите подачу тока к прибору.

1.Установите все регуляторы мощности на панели управления в 
положение «ВЫКЛ».

2.И снимите по одной, сохраняя их в этом положении.

Перенастройка прибора с природного газа 
на сжиженный газ
Для прибора с настройкой при поставке (заводской 
установкой) на природный газ (NG: G20, G25), впервые 
перенастраиваемого на сжиженный (LPG: G30, G31):

Для моделей с системой защиты от утечки газа:
Для получения доступа к байпасным жиклёрам следует снять 
панель управления. См. главу «Демонтаж панели управления».

Байпасные жиклёры необходимо затянуть до упора.

После этого выполните действия, описанные в главе «Монтаж 
панели управления».

Для моделей с газовым духовым шкафом (опция):
Для получения доступа к байпасному жиклёру под краном 
горелки следует снять панель управления. См. главу «Демонтаж 
панели управления».

Байпасный жиклёр горелки духового шкафа необходимо 
затянуть до упора.

После этого выполните действия, описанные в главе «Монтаж 
панели управления».

Перенастройка прибора со сжиженного на 
природный газ
При необходимости перенастройки прибора со сжиженного 
газа (LPG: G30, G31) на природный (NG: G20, G25) или в 
случае, если данная перенастройка уже была осуществлена и 
требуется обратная перенастройка:

необходимо заменить все регулировочные винты прибора. Для 
этого сверьтесь с указаниями, данными в разделе «Снятие 
панели управления».

Следуйте указаниям, данным в разделе «Замена 
регулировочных винтов».

Далее следуйте указаниям, данным в разделе «Установка 
панели управления».
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Демонтаж панели управления
1.При наличии верхней крышки снимите её. Для этого откройте 
крышку и, взявшись двумя руками с обеих сторон, потяните 
её вверх. Крышка снимется. Следите, чтобы при этом не 
выпали петли.

2.Снимите решётки для посуды и детали горелок.

3.При наличии винтов крепления горелок снимите их 
полностью с варочной панели.

4.Выверните оба винта (T20) спереди с левой и с правой 
стороны варочной панели. Не снимайте пластиковые 
элементы, находящиеся под ней.

5.Для моделей с горелкой Wok (опция): вывинтите 4 винта (M4) 
на горелке Wok.

6.Возьмитесь за варочную панель спереди и поднимите её 
вверх макс. на 30°. Подоприте варочную панель с помощью 
профильной шины, которая ставится вертикально на 
крепление передних горелок.

7.Снимите пластиковые накладки с передних профилей слева 
и справа (старайтесь не поцарапать их). Вывинтите 
находящиеся внизу винты (T20).

8.Выверните оба винта (M4), которые становятся видны после 
снятия ручек-переключателей (T15).

9.Возьмитесь двумя руками за фронтальную панель и медленно 
оттяните её вверх. Выньте панель из крепёжных скоб, после 
чего осторожно снимите её движением вперёд. Следите за 
тем, чтобы не повредить кабели и не отсоединить 
подключения.
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Замена регулировочных винтов
1.Ослабьте регулировочные винты с помощью плоской 
отвёртки (№ 2), снимите их.

2.Новые регулировочные винты, которые потребуются Вам 
после перенастройки газа, можно определить при помощи 
таблицы. Для этого см. раздел «Технические характеристики 
— Газ».

3.Проверьте уплотнители регулировочных винтов на 
правильность установки и безупречное функционирование. 
Запрещается использовать регулировочные винты с 
дефектными уплотнителями.

4.Установите и туго затяните новые регулировочные винты. 
Убедитесь в том, что все регулировочные винты установлены 
на соответствующих запорных кранах.

5.После этого обязательно выполните проверку герметичности. 
Для этого см. раздел «Проверка герметичности».

Установка панели управления
Установка производится в обратной последовательности.

1.  Возьмитесь двумя руками за фронтальную панель и 
осторожно установите её на место. Следите за тем, чтобы не 
повредить кабели и не отсоединить подключения. Опустите 
панель вниз и установите в крепёжные скобы.

2.Снова вверните два винта (T15) (M4), вывернутые из панели 
управления.

3.Снова установите винты (T20), снятые с передних профилей 
слева и справа. Установите пластиковые накладки на место.

4.Осторожно установите варочную панель. Следите, чтобы 
пластиковые элементы под винтами не выпали. Снова 
вкрутите оба винта (T20) спереди с левой и с правой стороны 
варочной панели. При наличии винтов крепления горелок 
установите их на варочной панели.

5.Для моделей с горелкой Wok (опция): снова установите 4 
винта Torx (M4), снятые с горелки Wok.

6.Возьмитесь за верхнюю крышку плиты (при наличии) с обеих 
сторон и установите горизонтально в крепление движением 
вниз.

7.Установите корпусы горелок в соответствии с их размером и 
следите за тем, чтобы свеча поджига была установлена в 
отверстие на ребре корпуса. Установите эмалированные 
крышки горелок по центру на соответствующие нижние части 
горелок.

8.Установите решётку для посуды на место. Следите за тем, 
чтобы на вспомогательной горелке была установлена 
решётка для посуды с расстоянием между опорами 80 мм.

9.Осторожно наденьте ручки-переключатели.

10.На этом этапе обязательно проверьте стабильность пламени 
горелок. Для этого см. главу «Правильное горение».

11.Проверьте правильность функционирования прибора.

Замена горелки духового шкафа (опция)
Подготовка
Установите все регуляторы на панели управления в положение 
«ВЫКЛ».

Закройте подачу газа.

: Опасность удара током!
Прервите подачу тока к прибору.

Замена сопла горелки духового шкафа

1.Откройте дверцу духового шкафа.

2.Выверните передний крепёжный болт нижней панели.

3.Возьмитесь за нижнюю панель спереди, приподнимите её и 
вытяните.

4.Выверните крепёжный болт горелки и осторожно снимите 
горелку духового шкафа. Сопла горелки станут доступны. 
Следите за тем, чтобы подключения термоэлемента и свечи 
поджига не были повреждены.

5.Выверните сопло на входе горелки на задней стороне 
духового шкафа (с помощью торцового ключа на 7 мм).

6. Тип нового сопла, который потребуется после перенастройки 
газа, можно определить при помощи таблицы. Для этого см. 
раздел «Технические характеристики — Газ».

7.Установите новое сопло и затяните винтом.

8.После этого обязательно выполните проверку герметичности. 
Для выполнения проверки герметичности сверьтесь с 
указаниями, данными в разделе «Проверка герметичности».

9.Снова установите горелку духового шкафа, следя при этом за 
тем, чтобы подключения термоэлемента и свечи поджига не 
были повреждены. Снова туго затяните крепёжный болт.

10.После этого обязательно проверьте правильность 
образования пламени горелки. Для этого см. раздел 
«Правильное образование пламени».

11.Снова установите нижнюю панель.
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Замена сопла горелки гриля (опция)

1.Откройте дверцу духового шкафа.

2.Выверните винт, соединяющий крепёжную пластину горелки 
гриля и горелку гриля, и осторожно снимите горелку. 
Следите за тем, чтобы подключения термоэлемента и свечи 
поджига не были повреждены. Сопла горелки станут 
доступны.

3.Выверните сопло горелки гриля (торцовым ключом на 7 мм).

4.Определить тип сопла, подходящего для газа, на который 
перенастроен прибор, можно по таблице. Для этого см. 
раздел «Технические характеристики — Газ».

5.Установите новое сопло и затяните винтом.

6.После этого обязательно выполните проверку герметичности. 
Для выполнения проверки герметичности сверьтесь с 
указаниями, данными в разделе «Проверка герметичности».

7.Снова установите горелку гриля, следя при этом за тем, 
чтобы подключения термоэлемента и свечи поджига не были 
повреждены. Вверните винты.

8.Вложите в горелку новый уплотнитель.

9.После этого обязательно проверьте правильность 
образования пламени горелки. Для этого см. раздел 
«Правильное образование пламени».

Проверка герметичности и функционирования

: Опасность взрыва!!
Избегайте искр. Не применяйте открытый огонь.
Выполняйте проверку герметичности только с помощью 
подходящего аэрозоля.

Действия в случае утечки газа
Закройте подачу газа.  
Тщательно проветрите помещение, в котором произошла 
утечка газа.  
Ещё раз проверьте места подсоединения газопровода и сопел. 
Ещё раз проверьте герметичность.

Проверка герметичности должна выполняться двумя людьми в 
соответствии со следующими указаниями.

Проверка подключения газа
1.Откройте подачу газа.

2.Нанесите на подключение газа аэрозоль для обнаружения 
утечки газа. 

Если образовались маленькие пузырьки или пена, говорящие 
об утечке газа, следуйте указаниям, данным в разделе 
«Действия в случае утечки газа».

Выполните такие же шаги для детали, закрытой с помощью 
заглушки.

Проверка сопел горелок
1.Откройте подачу газа.
Проверьте герметичность каждого сопла. 

2.Осторожно закройте отверстие проверяемой сопла горелки 
пальцем или подходящим приспособлением.

3.Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.

4.Нажмите переключатель выбора функций и поверните его 
против часовой стрелки. К соплу будет подан газ. 

Если образовались маленькие пузырьки или пена, говорящие 
об утечке газа, следуйте указаниям, данным в разделе 
«Действия в случае утечки газа».

Проверка регулировочных винтов
1.Откройте подачу газа.
По очереди проверьте герметичность каждого 
регулировочного винта.

2.Осторожно закройте отверстие проверяемого сопла горелки 
пальцем или подходящим приспособлением.

3.Нанесите на сопло проверяемой горелки аэрозоль для 
обнаружения утечки газа.

4.Нажмите на ручку регулятора и поверните против часовой 
стрелки. К соплу будет подан газ.

Если образовались маленькие пузырьки или пена, говорящие 
об утечке газа, следуйте указаниям, данным в разделе 
«Действия в случае утечки газа».

Проверка сопел горелки духового шкафа 
(опция)
1.Откройте подачу газа.

2.Осторожно закройте отверстие сопла пальцем или 
подходящим приспособлением.

3.Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.

4.Нажмите переключатель выбора функций и поверните его 
против часовой стрелки. К соплу будет подан газ. 

Если образовались маленькие пузырьки или пена, говорящие 
об утечке газа, следуйте указаниям, данным в разделе 
«Действия в случае утечки газа».

Проверка сопел горелок гриля (опция)
1.Откройте подачу газа.

2.Осторожно закройте отверстие сопла горелки гриля пальцем 
или подходящим приспособлением.

3.Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.

4.Поверните против часовой стрелки переключатель выбора 
функций духового шкафа. К соплу будет подан газ. 

Если образовались маленькие пузырьки или пена, говорящие 
об утечке газа, следуйте указаниям, данным в разделе 
«Действия в случае утечки газа».
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Правильное образование пламени
Газовая горелка
После перенастройки на другой вид газа следует проверить 
образование пламени и повышение температуры для каждой 
горелки.

В случае возникновения ошибки сравните параметры сопел с 
параметрами, данными в таблице.

Только для моделей без системы защиты от утечки газа

1.Зажгите горелку варочной панели, как описано в 
руководстве по эксплуатации.

2.Проверьте правильность образования пламени в положениях 
«Большое пламя» и «Малое пламя». Пламя должно быть 
ровным и стабильным.

3.Быстро переведите регулятор горелки из положения 
«Большое пламя» в положение «Малое пламя». Повторите 
этот процесс несколько раз. Пламя не должно гаснуть или 
колыхать.

Только для моделей с системой защиты от утечки газа

1.Зажгите горелку варочной панели, как описано в 
руководстве по эксплуатации.

2.Переведите регулятор горелки в положение «Малое пламя».  
Проверьте, включена ли система защиты от утечки газа, 

удерживая регулятор в положении «Малое пламя» в течение 
1 минуты.

3.Проверьте правильность образования пламени в положениях 
«Большое пламя» и «Малое пламя». Пламя должно быть 
ровным и стабильным.

4.Быстро переведите регулятор горелки из положения 
«Большое пламя» в положение «Малое пламя». Повторите 
этот процесс несколько раз. Пламя не должно гаснуть или 
колыхать.

Духовой шкаф
Нижняя газовая горелка или горелка гриля (опция)

1.Зажгите нижнюю газовую горелку, как описано в 
руководстве по эксплуатации.

2.Проверьте образование пламени при открытой дверце 
духового шкафа: 
пламя должно быть равномерным (в течение первых минут 
пламя может колебаться, однако через несколько минут 
должно стать постоянным).

3.Чтобы проверить функционирование термоэлемента, дайте 
прибору поработать несколько минут.
Если необходимо проверить установки, в случае 
возникновения ошибок замените регулировочный винт 
горелки.

Технические характеристики – газ
Ниже перечислены различные виды газа с указанием 
нормативных значений.

Параметры форсунок для вспомогательных горелок

Параметры форсунок для стандартных газовых горелок

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Давление газа (мбар) 20/25 20 25 20 25 28–30/37 50 25 20 37

Форсунка (мм) 0,72 0,72 0,68 0,77 0,72 0,50 0,43 0,72 0,77 0,47

Байпасный жиклёр (мм) 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,30 0,30 0,50 0,50 0,30

Макс. входная мощность (кВт) 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Мин. входная мощность (кВт) ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар м³/ч 0,095/
0,111

0,095 0,095 0,111 0,111 – – 0,111 0,116 –

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар г/ч – – – – – 73 73 – – 73

* Для Франции и Бельгии
** Для G30 (50 мбар) необходимо приобрести в сервисной службе комплект форсунок, код HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Давление газа (мбар) 20/25 20 25 20 25 28–30/37 50 25 20 37

Форсунка (мм) 0,97 0,97 0,91 1 0,94 0,65 0,58 0,94 1,00 0,62

Байпасный жиклёр (мм) 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 0,38 0,38 0,58 0,58 0,38

Макс. входная мощность (кВт) 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75

Мин. входная мощность (кВт) ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар м³/ч 0,167/
0,194

0,167 0,167 0,194 0,194 – – 0,194 0,203 –

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар г/ч – – – – – 127 127 – – 127

* Для Франции и Бельгии
** Для G30 (50 мбар) необходимо приобрести в сервисной службе комплект форсунок, код HEZ298070.
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Параметры форсунок для конфорок Wok (опционально)

Параметры форсунок для горелок повышенной мощности 
(опционально)

Параметры форсунок для горелок газового гриля газового 
духового шкафа (опция)

Параметры форсунок для нижних горелок газового духового 
шкафа с термостатом (опция)

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Давление газа (мбар) 20/25 20 25 20 25 28–30/37 50 25 20 37

Форсунка (мм) 1,35 1,35 1,20 1,45 1,40 0,96 0,75 1,40 1,46 0,90

Байпасный жиклёр (мм) 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,55 0,55 0,88 0,88 0,55

Макс. входная мощность (кВт) 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6

Мин. входная мощность (кВт) ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар м³/ч 0,342/
0,398

0,342 0,342 0,398 0,398 – – 0,398 0,418 –

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар г/ч – – – – – 261 261 – – 261

* Для Франции и Бельгии
** Для G30 (50 мбар) необходимо приобрести в сервисной службе комплект форсунок, код HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Давление газа (мбар) 20/25 20 25 20 25 28–30/37 50 25 20 37

Форсунка (мм) 1,16 1,16 1,10 1,34 1,21 0,85 0,75 1,21 1,38 0,80

Байпасный жиклёр (мм) 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,46 0,46 0,75 0,75 0,46

Макс. входная мощность (кВт) 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Мин. входная мощность (кВт) ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар м³/ч 0,285/
0,332

0,285 0,285 0,332 0,332 – – 0,332 0,348 –

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар г/ч – – – – – 218 218 – – 218

* Для Франции и Бельгии
** Для G30 (50 мбар) необходимо приобрести в сервисной службе комплект форсунок, код HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30 **G30 G25.1

Давление газа (мбар) 20/25 20 25 20 25 28–30 50 25

Форсунка (мм) 1,00 1,00 0,98 1,13 1,10 0,70 0,62 1,10

Байпасный жиклёр (мм) – – – – – – – –

Макс. входная мощность (кВт) 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

Мин. входная мощность (кВт) – – – – – – – –

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар м³/ч 0,2/0,233 0,2 0,2 0,233 0,233 – – 0,233

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар г/ч – – – – – 153 153 –

* Для Франции и Бельгии
** Для G30 (50 мбар) необходимо приобрести в сервисной службе комплект форсунок, код HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30 **G30 G25.1

Давление газа (мбар) 20/25 20 25 20 25 28–30 50 25

Форсунка (мм) 1,16 1,16 1,10 1,34 1,21 0,85 0,75 1,21

Байпасный жиклёр (мм) 0,76 0,76 0,67 0,80 0,70 0,48 0,45 0,70

Макс. входная мощность (кВт) 3 3 3 3 3 3 3 3

Мин. входная мощность (кВт) – – – – – – – –

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар м³/ч 0,285/
0,332

0,285 0,285 0,332 0,332 – – 0,332

Расход газа при 15 °C и 1013 мбар г/ч – – – – – 218 218 –

* Для Франции и Бельгии
** Для G30 (50 мбар) необходимо приобрести в сервисной службе комплект форсунок, код HEZ298070.
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í Cuprinsí Instrucţiuni privind racordul de gaz şi adaptarea pe gaz (Numai pentru unitatea de service)
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Alegeţi partea cu racordul de gaz (* opţional)........................... 11
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Racord pentru gaze lichefiate (LPG)............................................ 13
Modificarea pe un alt tip de gaz ..............................................13
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Măsuri care trebuie respectate
Modificarea aparatului pe un alt tip de gaz poate fi executată 
doar de către un specialist autorizat, conform instrucţiunilor 
din acest manual.
O racordare greşită şi reglajele greşite pot duce la daune 
severe ale aparatului. Pentru defecţiuni şi deranjamente de 
acest tip, producătorul aparatului nu îşi asumă nicio 
răspundere.
Vă rugăm să respectaţi întocmai simbolurile de pe plăcuţa de 
fabricaţie. În cazul când pentru ţara dvs. nu există niciun 
simbol, la efectuarea reglajelor respectaţi directivele tehnice 
valabile în ţara dvs.

Înainte să instalaţi aparatul, vă rugăm să vă informaţi cu privire 
la tipul de gaz şi presiunea din reţeaua locală de alimentare cu 
gaz. Înainte de punerea în funcţiune, asiguraţi-vă că toate 
reglajele au fost efectuate corect.

Respectaţi reglementările şi prevederile locale şi internaţionale.

Toate datele de racordare se găsesc pe plăcuţa de fabricaţie, 
aflată pe partea din spate a aparatului.

Înscrieţi datele în tabelul următor:  
Numărul de produs (nr. E),  
Numărul de fabricaţie (FD),  
Înscrieţi în tabelul următor reglajele din fabrică pentru tipul/
presiunea de gaz, precum şi reglajele valabile pentru tipul/
presiunea gazului, după modificarea pe un alt tip de gaz.

Modificările executate la aparat şi tipul racordului joacă un rol 
important din punct de vedere al funcţionării corecte şi în 
siguranţă.

: Pericol de scurgere de gaze!
■ După executarea lucrărilor la racordul de gaz, verificaţi 

întotdeauna să nu existe scurgeri. Producătorul nu îşi asumă 

nicio răspundere pentru scurgerile de la racordul de gaz la 
care s-a intervenit anterior.

Pericol de scurgere de gaze!

■ Nu deplasaţi aparatul ţinându-l de conducta de gaz 
(colector). Conducta de gaz ar putea fi deteriorată.

Pericol de scurgere de gaze!

■ După instalare, nu mai este permisă deplasarea aparatului.
Dacă mutaţi aparatul după instalare, verificaţi etanşeitatea 
racordului.

Înainte de a executa orice lucrare, întrerupeţi alimentarea cu 
curent electric şi gaze.

Nu montaţi acest aparat pe bărci sau în autovehicule.

Alegeţi partea cu racordul de gaz (* opţional)
Racordul de gaz al aparatului se poate realiza pe partea 
dreaptă sau stângă. Dacă este necesar, partea de racordare 
poate fi schimbată.

Închideţi alimentarea principală cu gaze.

Dacă se schimbă partea de racordare, ştuţul pentru racordul 
de gaz trebuie astupat cu un opritor pe partea care nu este 
folosită. 

În acest scop:

Nr. E FD

Unităţile de service abilitateO

Tipul de gaz/presiunea gazului 

Datele de pe plăcuţa de fabri-
caţie

Tipul de gaz/presiunea gazului 

Datele după modificarea pe un 
alt tip de gaz
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1. Aşezaţi noua garnitură în opritor. Acordaţi atenţie aşezării 
corecte a garniturii.

2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 
22 şi aşezaţi opritorul pe ştuţul pentru racordul de gaz cu o 
cheie de 24.

După schimbarea părţii de racordare se efectuează o verificare 
a etanşeităţii. În acest scop, consultaţi capitolul "Verificarea 
etanşeităţii" .

Indicaţie: La conectarea aparatului folosiţi o cheie de cuplu 
dinamometrică.

** Opţiune: Valabil numai pentru unele modele.

Racord de gaz
Racorduri admisibile
Aceste instrucţiuni sunt valabile numai pentru instalarea 
aparatului în ţările indicate pe plăcuţa de fabricaţie.

În cazul în care un aparat va fi instalat, racordat şi folosit într-o 
ţară care nu este indicată pe plăcuţa de fabricaţie, trebuie 
utilizate instrucţiuni de instalare şi montaj care conţin date şi 
informaţii despre condiţiile de racordare valabile în ţara 
respectivă.

Racord de gaze naturale (NG)
Dacă se utilizează gaze naturale (NG), racordul de gaz trebuie 
realizat printr-o ţeavă de gaze sau printr-un furtun de siguranţă 
pentru gaz cu racorduri filetate la ambele capete.

Racord conform EN ISO 228 G^ (TS EN ISO 228 G^ )

1. Introduceţi noua garnitură în conector. Acordaţi atenţie 
aşezării corecte a garniturii.

2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 
22 şi aşezaţi conectorul în ştuţul pentru racord cu o cheie de 
24.

3. Aşezaţi noua garnitură în ţeava de gaz sau în furtunul de 
siguranţă pentru gaz. Acordaţi atenţie aşezării corecte a 
garniturii.

4. Fixaţi conectorul cu o cheie de 24 şi aşezaţi racordul filetat 
de la ţeava de gaz sau de la furtunul de siguranţă pentru gaz 
pe conector cu o cheie de 24 şi strângeţi.

5. Pentru efectuarea testului de etanşeitate, consultaţi capitolul 
“Verificarea etanşeităţii". Deschideţi dispozitivul de închidere 
de la racordul de gaz.

: Pericol de scurgere de gaze!
La racordarea ţevii de gaz sau a furtunului de siguranţă pentru 
gaz, nu fixaţi în niciun caz ştuţul de la racordul de gaz cu o 
cheie de 22. Conectorul poate fi deteriorat.

Indicaţii
■ *G^: EN ISO 228 G^ (TS EN ISO 228 G^)

■ Pentru conectarea aparatului folosiţi o cheie de cuplu 
dinamometrică.

Racord conform EN 10226 R^  (TS 61-210 EN 10226 R^ )

1. Introduceţi noua garnitură în conector. Acordaţi atenţie 
aşezării corecte a garniturii.

2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 
22 şi aşezaţi conectorul în ştuţul pentru racord cu o cheie de 
24.

3. Fixaţi conectorul cu o cheie de 24, aşezaţi racordul filetat de 
la ţeava de gaz sau de la furtunul de siguranţă pentru gaz pe 
conector cu o cheie de 24 şi strângeţi.
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4. Pentru efectuarea testului de etanşeitate, consultaţi capitolul 
“Verificarea etanşeităţii". Deschideţi dispozitivul de închidere 
de la racordul de gaz.

: Pericol de scurgere de gaze!
La racordarea ţevii de gaz sau a furtunului de siguranţă pentru 
gaz, nu fixaţi în niciun caz ştuţul de la racordul de gaz cu o 
cheie de 22. Conectorul poate fi deteriorat.

Indicaţii
■ *R^: EN 10226 R^ (TS 61-210 EN 10226 R^)

■ Pentru conectarea aparatului folosiţi o cheie de cuplu 
dinamometrică.

Racord pentru gaze lichefiate (LPG)
Atenţie!
Respectaţi directivele specifice ţării.

Dacă se folosesc gaze lichefiate (LPG), racordul de gaz trebuie 
să fie realizat printr-un furtun de gaz sau printr-o conexiune fixă.

Important la utilizarea unui furtun de gaz:

■ Utilizaţi un furtun de siguranţă pentru gaz sau un furtun din 
plastic (diametru 8 sauu 10 mm).

■ El trebuie fixat la racordul de gaz cu un dispozitiv de 
racordare aprobat (de ex. un colier).

■ Furtunul trebuie să fie scurt şi complet etanş. Lungimea 
furtunului poate fi de max.1,5m. Respectaţi directivele în 
vigoare.

■ Furtunul de gaz trebuie înlocuit o dată pe an.

1. Introduceţi noua garnitură în conector. Acordaţi atenţie 
aşezării corecte a garniturii.

2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 
22 şi aşezaţi conectorul în ştuţul pentru racord cu o cheie de 
24.

3. Introduceţi furtunul de siguranţă pentru gaz şi strângeţi ferm 
cu ajutorul unui şurub sau al unui colier.

4. Pentru efectuarea testului de etanşeitate, consultaţi capitolul 
“Verificarea etanşeităţii". Deschideţi dispozitivul de închidere 
de la racordul de gaz.

Indicaţie: La conectarea aparatului folosiţi o cheie de cuplu 
dinamometrică.

Modificarea pe un alt tip de gaz
Modificarea pe un alt tip de gaz
■ Trebuie înlocuită piesa pentru racordul de gaz.

■ Trebuie înlocuite duzele arzătoarelor.

■ În funcţie de reglajul pentru gaz, efectuat în fabrică, şuruburile 
de bypass ale robinetelor arzătoarelor trebuie fie înlocuite, fie 
înşurubate până la opritor.

■ Dacă există, trebuie înlocuite şi duzele pentru cuptor şi pentru 
grill.

Pe duze sunt cifre care indică diametrul acestora. Informaţii 
suplimentare, cu privire la tipurile de gaz adecvate pentru 
aparat şi duzele corespunzătoare, găsiţi în paragraful 
“Caracteristici tehnice - gaz".

După modificare

■ După modificarea pe alt tip de gaz, trebuie efectuată o 
verificare a etanşeităţii. Pentru aceasta, vezi paragraful 
“Verificarea etanşeităţii".

■ După modificarea pe alt tip de gaz, trebuie verificată 
formarea corectă a flăcării. Pentru aceasta vezi paragraful 
“Formarea corectă a flăcării".

■ Înscrieţi în tabel noul tip de gaz reglat şi noua presiune a 
gazului. Pentru aceasta, vezi paragraful “Măsuri care trebuie 
respectate".

Atenţie!
După modificarea pe alt tip de gaz, pe locul special prevăzut de 
pe plăcuţa de fabricaţie, trebuie aplicată o etichetă adezivă cu 
datele despre tipul de gaz şi o steluţă A SE RESPECTA 
NEAPĂRAT.

Piesele funcţionale pentru modificarea tipului 
de gaz
Mai jos găsiţi imaginile pieselor funcţionale, necesare pentru 
modificarea tipului de gaz conform acestor instrucţiuni.

Diametrele corecte ale duzelor le găsiţi în tabelul din paragraful 
“Caracteristici tehnice - gaz".

Utilizaţi întotdeauna garnituri de etanşare noi.

Piesa de racord care trebuie folosită poate diferi în funcţie de 
tipul de gaz şi de reglementările specifice fiecărei ţări.

(*) La executarea racordului de gaz trebuie utilizate aceste 
piese funcţionale.

Şurub de bypass

Duza arzătorului

(*) Garnitură de etanşare
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Înlocuirea duzelor arzătoarelor
1. Deconectaţi toate butoanele de la panoul de comandă.

2. Închideţi robinetul de gaz.

3. Scoateţi grătarul şi piesele arzătorului.

4. Demontaţi duzele arzătoarelor (cu ajutorul cheii tubulare 7).

5. Dacă aparatul dispune de un arzător Wok cu acces lateral, 
demontaţi duza arzătorului conform descrierii de mai jos (cu 
ajutorul cheii fixe 7)

6. Consultaţi tabelul pentru alegerea duzelor corespunzătoare 
arzătoarelor. Pentru aceasta, consultaţi capitolul “Date 
tehnice - gaz”.  
Montaţi noile duze ale arzătoarelor.

După montare, verificaţi etanşeitatea acestora. Consultaţi 
capitolul “Verificarea etanşeităţii".

Reglarea şuruburilor de bypass sau 
înlocuirea lor şi reglarea flăcării mici
Şuruburile de bypass ajustează înălţimea minimă a flăcării 
arzătoarelor.

Pregătire
Închideţi alimentarea cu gaz.

: Pericol de electrocutare!
Întrerupeţi alimentarea electrică a aparatului.

1. Deconectaţi comutatorul de pe panoul de comandă.

2. Îndepărtaţi pe rând butoanele comutatoarelor: ţineţi apăsat 
ferm pe panoul de comandă în imediata vecinătate a 
butonului şi trageţi de acesta drept, spre exterior.

Comutarea de pe gaze naturale pe gaze 
lichefiate
Dacă aparatul a fost setat la livrare (setare din fabrică) pe gaze 
naturale (GN: G20, G25) şi acum este comutat pentru prima 
oară pe gaze lichefiate (GPL: G30, G31):

Pentru modele cu siguranţă de aprindere:
Pentru a ajunge la duzele bypass, trebuie demontat panoul de 
operare. A se vedea capitolul „Demontarea panoului de 
operare“.

Duzele bypass trebuie strânse până la capăt.

Apoi trebuie să efectuaţi paşii de lucru din capitolul „Montarea 
panoului de operare“.

Pentru modelele cu cuptor pe gaz (opţiune):
Pentru a ajunge la duza bypass de sub robinetul arzătorului, 
trebuie să demontaţi panoul de operare. A se vedea capitolul 
„Demontarea panoului de operare“.

Duza bypass a robinetului arzătorului trebuie strânsă până la 
capăt.

Apoi trebuie să efectuaţi paşii de lucru din capitolul „Montarea 
panoului de operare“.

(*) Piesă de racord pentru gaze 
naturale
(NG: G20, G25)

TS 61-210 EN 10226 R^

EN 10226 R^

(*) Piesă de racord pentru gaze 
naturale
(NG: G20, G25)

TS EN ISO 228 G^

EN ISO 228 G^

(*) Piesă de racord pentru gaze 
lichefiate (GPL: G30, G31)

Piesă de racord pentru gaz

Dop orb (piesă de închidere)
14



Modificarea de pe gaze lichefiate pe gaze 
naturale
Dacă aparatul urmează să fie modificat de pe gaze lichefiate 
(GPL: G30, G31) pe gaze naturale (NG: G20, G25) sau dacă 
această modificare a fost deja efectuată şi acum trebuie să se 
revină asupra ei:

trebuie înlocuite toate şuruburile de bypass ale aparatului. 
Pentru aceasta consultaţi paragraful “Îndepărtarea panoului de 
comandă".

Ulterior trebuie îndeplinite instrucţiunile din paragraful 
“Înlocuirea şuruburilor de bypass".

Apoi urmaţi instrucţiunile din paragraful “Fixarea panoului de 
comandă".

Demontarea panoului de control
1. Dacă aparatul are un capac superior, acesta trebuie scos. 

Pentru scoaterea capacului, prindeţi ferm din lateral, cu 
ambele mâini şi trageţi-l în sus. Capacul superior a fost scos. 
Aveţi grijă să nu pierdeţi balamalele.

2. Scoateţi grătarul şi piesele arzătorului.

3. Dacă este posibil, deşurubaţi toate şuruburile de fixare a 
arzătorului pe plită.

4. Deşurubaţi cele două şuruburi (T20) din faţă dreapta şi 
stânga de la capacul plitei. Nu scoateţi piesele din plastic 
care se află dedesubt.

5. Pentru modelele cu arzător Wok (opţional): deşurubaţi cele 4 
şuruburi (M4) de fixare a arzătorului Wok.

6. Apucaţi plita de partea din faţă şi rabataţi-o în sus la un unghi 
de max. 30°. Sprijiniţi plita cu ajutorul barei de susţinere care 
trebuie să fie aşezată vertical la montarea arzătorului din faţă.

7. Îndepărtaţi capacele din plastic de pe profilele frontale din 
dreapta şi stânga (fără a le zgâria). Deşurubaţi şuruburile 
(T20) de dedesubt.

8. Scoateţi ambele şuruburi (M4) care sunt vizibile după 
scoaterea butoanelor (T15).
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9. Prindeţi ferm cu ambele mâini panoul şi trageţi-l uşor în sus. 
Desprindeţi panoul din clemele de fixare. Pentru aceasta, 
trageţi cu atenţie masca spre dumneavoastră. Aveţi grijă să 
nu se deterioreze cablurile şi să nu se slăbească racordurile.

Înlocuirea şuruburilor de bypass
1. Slăbiţi şuruburile de bypass cu o şurubelniţă dreaptă (Nr. 2). 

Deşurubaţi şuruburile de bypass.

2. Pe baza tabelului, puteţi determina care sunt noile şuruburi 
de bypass care vă sunt necesare după modificarea pe alt tip 
de gaz. Pentru aceasta, vezi paragraful “Caracteristici 
tehnice - gaz".

3. Verificaţi aşezarea şi funcţionarea corectă a garniturilor 
şuruburilor de bypass. Utilizaţi numai şuruburi de bypass cu 
garniturile intacte.

4. Introduceţi noile şuruburi de bypass şi strângeţi-le ferm. 
Asiguraţi-vă că toate şuruburile de bypass au fost montate la 
robinetele de închidere corecte.

5. În acest moment, efectuaţi neapărat o verificare a etanşeităţii. 
Pentru aceasta, vezi paragraful “Verificarea etanşeităţii".

Montarea panoului de comandă
Montarea se realizează în ordinea inversă a demontarii.

1.  Prindeţi cu ambele mâini panoul frontal şi aşezaţi-l cu atenţie 
la loc. Aveţi grijă să nu se deterioreze cablurile şi să nu se 
slăbească racordurile. Deplasaţi-l uşor în jos şi prindeţi-l cu 
clemele de fixare.

2. Înşurubaţi ambele şuruburi (T15) (M4) care au fost scoase 
din panoul de comandă.

3. Introduceţi la loc şuruburile (T20) din dreapta şi din stânga 
care au fost scoase de la profilele frontale. Montaţi la loc 
capacele din plastic.

4. Montaţi cu atenţie masca plitei. Aveţi grijă ca piesele din 
plastic să nu cadă. Înşurubaţi cele două şuruburi (T20) din 
dreapta şi stânga faţă la capacul plitei. Dacă există în dotare, 
montaţi la loc toate şuruburile arzătoarelor plitei.

5. Pentru modelele cu arzător Wok (opţional): înşurubaţi la loc 
cele 4 şuruburi Torx (M4) care au fost scoase de la arzătorul 
Wok.

6. Prindeţi capacul superior al maşinii de gătit (dacă există în 
dotare) din ambele părţi şi aşezaţi-l vertical în suport.

7. Introduceţi piesele inferioare ale arzătorului în funcţie de 
dimensiune şi asiguraţi-vă că bujiile sunt poziţionate în 
orificiile corespunzătoare lângă piesele inferioare ale 
arzătorului. Aşezaţi capacul arzătorului în mijloc, pe piesele 
inferioare ale arzătorului.

8. Aşezaţi la loc grătarul. Aveţi grijă ca grătarul să fie aşezat la o 
distanţă de 80 mm faţă de arzătorul auxiliar.

9. Montaţi cu atenţie butoanele.

10.În cadrul acestei etape, verificaţi obligatoriu aprinderea 
arzătorului. Pentru aceasta, consultaţi capitolul “Aprinderea 
corectă”.

11.Verificaţi dacă aparatul funcţionează corect.

Înlocuirea arzătorului cuptorului (opţional)
Pregătire
Deconectaţi toate comutatoarele de pe panoul de comandă.

Închideţi alimentarea cu gaz.

: Pericol de electrocutare!
Întrerupeţi alimentarea electrică a aparatului.

Înlocuirea duzei arzătorului cuptorului

1. Deschideţi uşa cuptorului.

2. Desfaceţi şurubul de fixare din partea din faţă a plăcii de 
bază a cuptorului.

3.Ţineţi placa de bază de partea frontală, ridicaţi-o şi trageţi-o 
spre exterior.
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4. Desfaceţi şurubul de fixare al arzătorului şi scoateţi cu atenţie 
arzătorul cuptorului. Acum duzele sunt uşor accesibile. Aveţi 
grijă să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi ale 
dispozitivelor de aprindere.

5. Desfaceţi duza de la intrarea arzătorului, de pe partea din 
spate a cuptorului (cu ajutorul unei chei tubulare de 7 mm).

6. Pe baza tabelului, puteţi determina noua duză de care veţi 
avea nevoie după efectuarea modificării pe alt tip de gaz. 
Pentru aceasta, vezi paragraful “Caracteristici tehnice - gaz".

7. Introduceţi noua duză şi strângeţi.

8. În acest moment, efectuaţi neapărat o verificare a etanşeităţii. 
Pentru efectuarea unei verificări a etanşeităţii, vă rugăm să 
citiţi paragraful “Verificarea etanşeităţii".

9. Introduceţi la loc arzătorul cuptorului, la aceasta ţineţi seama 
să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi 
dispozitivului de aprindere. Strângeţi din nou ferm şurubul de 
fixare.

10.În acest moment, verificaţi neapărat formarea flăcării 
arzătorului. Pentru aceasta vezi paragraful “Formarea corectă 
a flăcării".

11.Introduceţi la loc placa de bază.

Înlocuirea duzei arzătorului pentru grill (opţional)

1. Deschideţi uşa cuptorului.

2. Desfaceţi şurubul care prinde între ele placa de fixare şi 
arzătorul pentru grill şi scoateţi cu atenţie arzătorul, trăgându-
l drept. Aveţi grijă să nu se deterioreze conexiunile 
termocuplului şi ale dispozitivelor de aprindere. Acum duzele 
sunt uşor accesibile.

3. Desfaceţi duza arzătorului pentru grill (cheie tubulară de 7 
mm).

4. Pe baza tabelului, puteţi determina noua duză de care veţi 
avea nevoie pentru tipul de gaz pe care aţi efectuat 
modificarea. Pentru aceasta, vezi paragraful “Caracteristici 
tehnice - gaz".

5. Introduceţi noua duză şi strângeţi.

6. În acest moment, efectuaţi neapărat o verificare a etanşeităţii. 
Pentru efectuarea unei verificări a etanşeităţii, vă rugăm să 
citiţi paragraful “Verificarea etanşeităţii".

7. Introduceţi la loc arzătorul pentru grill, la aceasta ţineţi seama 
să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi 
dispozitivului de aprindere. Înşurubaţi din nou şuruburile.

8. Introduceţi garnitura de etanşare în arzător până la opritor.

9. În acest moment, verificaţi neapărat formarea flăcării 
arzătorului. Pentru aceasta vezi paragraful “Formarea corectă 
a flăcării".

Verificarea etanşeităţii şi a funcţionării

: Pericol de explozie!
Evitaţi formarea scânteilor. Nu utilizaţi foc deschis.
Efectuaţi verificarea etanşeităţii doar cu un spray adecvat 
detectării scurgerilor.

În cazul unei scurgeri de gaze
Închideţi alimentarea cu gaz.  
Aerisiţi bine camera respectivă.  
Verificaţi din nou racordurile de gaz şi ale duzelor. Repetaţi 
verificarea etanşeităţii.

Verificarea etanşeităţii trebuie efectuată de către două 
persoane, corespunzător instrucţiunilor următoare.

Verificarea racordului de gaz
1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

2. Pulverizaţi pe racordul de gaz cu un spray de detectare a 
scurgerilor. 

În cazul în care se formează bule mici de aer sau spumă, lucru 
care indică o scurgere de gaz, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile 
din paragraful “În cazul unei scurgeri de gaz ".

Parcurgeţi aceleaşi etape şi pentru partea care este obturată cu 
un dop orb.

Verificarea duzelor arzătoarelor
1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

Efectuaţi verificarea etanşeităţii, separat pentru fiecare duză. 

2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei care urmează să fie 
verificată, cu degetul sau cu un dispozitiv adecvat.

3. Pulverizaţi pe duză cu un spray de detectare a scurgerilor.

4. Apăsaţi selectorul de funcţii şi rotiţi-l în sens opus acelor de 
ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz. 

În cazul în care se formează bule mici de aer sau spumă, lucru 
care indică o scurgere de gaz, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile 
din paragraful “În cazul unei scurgeri de gaz ".

Verificarea şuruburilor de bypass
1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

Efectuaţi verificarea etanşeităţii, separat pentru fiecare şurub 
de bypass.

2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei care urmează să fie 
verificată, cu degetul sau cu un dispozitiv adecvat.

3. Pulverizaţi pe duza arzătorului care urmează să fie verificat, 
cu un spray de detectare a scurgerilor.

4. Apăsaţi butonul comutatorului şi rotiţi-l în sens opus acelor de 
ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz.

În cazul în care se formează bule mici de aer sau spumă, lucru 
care indică o scurgere de gaz, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile 
din paragraful “În cazul unei scurgeri de gaz ".
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Verificaţi duza arzătorului cuptorului 
(opţional)
1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei arzătorului cuptorului, cu 
degetul sau cu un dispozitiv adecvat.

3. Pulverizaţi pe duză cu un spray de detectare a scurgerilor.

4. Apăsaţi selectorul de funcţii şi rotiţi-l în sens opus acelor de 
ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz. 

În cazul în care se formează bule mici de aer sau spumă, lucru 
care indică o scurgere de gaz, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile 
din paragraful “În cazul unei scurgeri de gaz ".

Verificarea duzei arzătorului pentru grill 
(opţional)
1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei arzătorului pentru grill, cu 
degetul sau cu un dispozitiv adecvat.

3. Pulverizaţi pe duză cu un spray de detectare a scurgerilor.

4. Rotiţi selectorul de funcţii al cuptorului în sensul acelor de 
ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz. 

În cazul în care se formează bule mici de aer sau spumă, lucru 
care indică o scurgere de gaz, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile 
din paragraful “În cazul unei scurgeri de gaz ".

Formarea corectă a flăcării
Arzător
După modificarea pe alt tip de gaz, trebuie verificată, la fiecare 
arzător, formarea flăcării şi dezvoltarea temperaturii.

În cazul apariţiei unor probleme, comparaţi valorile duzelor cu 
valorile din tabel.

Numai pentru modele fără siguranţă de aprindere

1. Aprindeţi arzătorul plitei, după cum este descris în 
instrucţiunile de utilizare.

2. Verificaţi formarea corectă a flăcării atât la flacăra mare cât şi 
la flacăra mică. Flacăra trebuie să ardă constant şi uniform.

3. Cu ajutorul comutatorului arzătorului comutaţi rapid între 
flacăra mare şi cea mică. Repetaţi acest proces de câteva 
ori. Nu este permis ca flacăra de gaz să se stingă sau să 
pâlpâie.

Numai pentru modele cu siguranţă de aprindere

1. Aprindeţi arzătorul plitei, după cum este descris în 
instrucţiunile de utilizare.

2. Rotiţi comutatorul arzătorului pe flacără mică.  
Verificaţi dacă este activată siguranţa de aprindere, prin 
menţinerea comutatorul timp de aproximativ un minut pe 
poziţia “flacără mică" .

3. Verificaţi formarea corectă a flăcării atât la flacăra mare cât şi 
la flacăra mică. Flacăra trebuie să ardă constant şi uniform.

4. Cu ajutorul comutatorului arzătorului comutaţi rapid între 
flacăra mare şi cea mică. Repetaţi acest proces de câteva 
ori. Nu este permis ca flacăra de gaz să se stingă sau să 
pâlpâie.

Cuptorul
Arzătorul inferior sau arzătorul pentru grill (opţional)

1. Aprindeţi arzătorul inferior, după cum este descris în 
instrucţiunile de utilizare.

2. Verificaţi formarea flăcării, cu uşa cuptorului deschisă: 
Flacăra trebuie să ardă uniform peste tot (în primele minute 
pot apărea uşoare deficienţe, însă după câteva minute, 
flăcările ar trebuie să ardă constant).

3. Pentru a verifica funcţionarea corectă a termocuplului, lăsaţi 
aparatul să funcţioneze câteva minute.
Dacă este necesar, verificaţi reglajele şi, în cazul unei 
funcţionări defectuoase, înlocuiţi şurubul de bypass al 
arzătorului.
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Date tehnice - gaz
Au fost listate diversele tipuri de gaz şi valorile 
corespunzătoare.

Valorile duzelor pentru arzătorul auxiliar

Valorile duzelor pentru arzătorul normal

Valorile duzelor pentru arzătorul Wok (opţional)

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Presiunea gazului (mbari) 20/25 20 25 20 25 28-30/37 50 25 20 37

Duza (mm) 0,72 0,72 0,68 0,77 0,72 0,50 0,43 0,72 0,77 0,47

Duză bypass (mm) 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,30 0,30 0,50 0,50 0,30

Puterea de intrare max. (kW) 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Puterea de intrare min. (kW) ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55 ≤0,55

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari m³/
h

0,095/
0,111

0,095 0,095 0,111 0,111 - - 0,111 0,116 -

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari g/h - - - - - 73 73 - - 73

* Pentru Franţa şi Belgia
** Pentru G30 (50 mbari) este necesară comandarea de la centrul de service a setului de duze având codul HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Presiunea gazului (mbari) 20/25 20 25 20 25 28-30/37 50 25 20 37

Duza (mm) 0,97 0,97 0,91 1 0,94 0,65 0,58 0,94 1,00 0,62

Duză bypass (mm) 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 0,38 0,38 0,58 0,58 0,38

Puterea de intrare max. (kW) 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75 1,75

Puterea de intrare min. (kW) ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9 ≤0,9

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari m³/
h

0,167/
0,194

0,167 0,167 0,194 0,194 - - 0,194 0,203 -

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari g/h - - - - - 127 127 - - 127

* Pentru Franţa şi Belgia
** Pentru G30 (50 mbari) este necesară comandarea de la centrul de service a setului de duze având codul HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Presiunea gazului (mbari) 20/25 20 25 20 25 28-30/37 50 25 20 37

Duza (mm) 1,35 1,35 1,20 1,45 1,40 0,96 0,75 1,40 1,46 0,90

Duză bypass (mm) 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,55 0,55 0,88 0,88 0,55

Puterea de intrare max. (kW) 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6

Puterea de intrare min. (kW) ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7 ≤1,7

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari m³/
h

0,342/
0,398

0,342 0,342 0,398 0,398 - - 0,398 0,418 -

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari g/h - - - - - 261 261 - - 261

* Pentru Franţa şi Belgia
** Pentru G30 (50 mbari) este necesară comandarea de la centrul de service a setului de duze având codul HEZ298070.
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Valorile duzelor pentru arzătorul puternic (opţional)

Valorile duzelor pentru arzătorul din grill-ul pe gaz al 
cuptorului pe gaz (opţional)

Valorile duzelor pentru arzătorul inferior al cuptorului pe gaz 
având termostat (opţional)

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30/G31 **G30 G25.1 G27 G30

Presiunea gazului (mbari) 20/25 20 25 20 25 28-30/37 50 25 20 37

Duza (mm) 1,16 1,16 1,10 1,34 1,21 0,85 0,75 1,21 1,38 0,80

Duză bypass (mm) 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,46 0,46 0,75 0,75 0,46

Puterea de intrare max. (kW) 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Puterea de intrare min. (kW) ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3 ≤1,3

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari m³/
h

0,285/
0,332

0,285 0,285 0,332 0,332 - - 0,332 0,348 -

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari g/h - - - - - 218 218 - - 218

* Pentru Franţa şi Belgia
** Pentru G30 (50 mbari) este necesară comandarea de la centrul de service a setului de duze având codul HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30 **G30 G25.1

Presiunea gazului (mbari) 20/25 20 25 20 25 28-30 50 25

Duza (mm) 1,00 1,00 0,98 1,13 1,10 0,70 0,62 1,10

Duză bypass (mm) - - - - - - - -

Puterea de intrare max. (kW) 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

Puterea de intrare min. (kW) - - - - - - - -

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari m³/h 0,2/0,233 0,2 0,2 0,233 0,233 - - 0,233

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari g/h - - - - - 153 153 -

* Pentru Franţa şi Belgia
** Pentru G30 (50 mbari) este necesară comandarea de la centrul de service a setului de duze având codul HEZ298070.

*G20/G25 G20 G20 G25 G25 G30 **G30 G25.1

Presiunea gazului (mbari) 20/25 20 25 20 25 28-30 50 25

Duza (mm) 1,16 1,16 1,10 1,34 1,21 0,85 0,75 1,21

Duză bypass (mm) 0,76 0,76 0,67 0,80 0,70 0,48 0,45 0,70

Puterea de intrare max. (kW) 3 3 3 3 3 3 3 3

Puterea de intrare min. (kW) - - - - - - - -

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari m³/h 0,285/
0,332

0,285 0,285 0,332 0,332 - - 0,332

Fluxul de gaz la 15°C şi 1013 mbari g/h - - - - - 218 218 -

* Pentru Franţa şi Belgia
** Pentru G30 (50 mbari) este necesară comandarea de la centrul de service a setului de duze având codul HEZ298070.
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	î Инструкции по подключению газа и перенастройке на другой вид газа (только для сервисной службы) 2
	í Instrucţiuni privind racordul de gaz şi adaptarea pe gaz (Numai pentru unitatea de service) 11
	î Оглавлениеî Инструкции по подключению газа и перенастройке на другой вид газа (только для сервисной службы)
	Меры предосторожности
	: Опасность утечки газа!
	Опасность утечки газа!
	Опасность утечки газа!


	Выбор стороны подключения газа (* опция)
	1. Вложите новый уплотнитель в заглушку. Следите за правильным положением уплотнителя.
	2. Удерживайте патрубок подключения газа на приборе ключом на 22 и установите заглушку ключом на 24 на соединительный элемент.
	Указание
	Подключение газа
	Допустимые типы подключений

	Подключение природного газа (NG)
	Подключение в соответствии с EN ISO 228 G^ (TS EN ISO 228 G^ )


	1. Вложите новый уплотнитель в соединительный штуцер. Следите за правильным положением уплотнителя.
	2. Удерживайте патрубок подключения газа на приборе ключом на 22 и вставьте соединительный штуцер ключом на 24 в соединительный элемент.

	3. Вложите новый уплотнитель в газовую трубу или безопасный газовый шланг. Следите за правильным положением уплотнителя.
	4. Удерживайте соединительный штуцер ключом на 24 и установите и зафиксируйте соединительный резьбовой элемент газовой трубы или безопа...
	5. Для выполнения проверки на герметичность см. главу «Проверка герметичности». Откройте газовый кран.
	: Опасность утечки газа!
	Указания

	Подключение в соответствии с EN 10226 R^ (TS 61-210 EN 10226 R^ )
	1. Вложите новый уплотнитель в соединительный штуцер. Следите за правильным положением уплотнителя.
	2. Удерживайте патрубок подключения газа на приборе ключом на 22 и вставьте соединительный штуцер ключом на 24 в соединительный элемент.
	3. Удерживайте соединительный штуцер ключом на 24 и установите и зафиксируйте соединительный резьбовой элемент газовой трубы или безопа...


	4. Для выполнения проверки на герметичность см. главу «Проверка герметичности». Откройте газовый кран.
	: Опасность утечки газа!
	Указания

	Подключение сжиженного газа (LPG)
	Внимание!

	1. Вложите новый уплотнитель в соединительный штуцер. Следите за правильным положением уплотнителя.
	2. Удерживайте патрубок подключения газа на приборе ключом на 22 и вставьте соединительный штуцер ключом на 24 в соединительный элемент.
	3. Установите безопасный газовый шланг и плотно затяните путём вворачивания резьбового соединения или с помощью зажимной скобы.
	4. Для выполнения проверки на герметичность см. главу «Проверка герметичности». Откройте газовый кран.
	Указание
	Перенастройка на другой вид газа
	Перенастройка на другой вид газа
	Внимание!



	Детали для перенастройки газа
	Замена форсунок горелок

	1. Поверните все поворотные переключатели на панели управления в положение «ВЫКЛ».

	2. Закройте газовый кран.
	3. Снимите решётки для посуды и детали горелок.
	4. Снимите форсунки горелок (с помощью торцового ключа на 7 мм).
	5. Если ваш прибор оснащён горелкой Wok c боковым доступом, снимите форсунку горелки как показано ниже (с помощью шестигранного ключа с рас...

	6. Определите форсунки горелок по таблице. Для этого см. главу «Технические характеристики – газ». Вставьте новые форсунки в соответству...
	Настройка или замена регулировочных винтов горелки, а также регулировка малого пламени
	: Опасность удара током!

	1. Установите все регуляторы мощности на панели управления в положение «ВЫКЛ».
	2. И снимите по одной, сохраняя их в этом положении.
	Перенастройка прибора с природного газа на сжиженный газ
	Перенастройка прибора со сжиженного на природный газ
	Демонтаж панели управления
	1. При наличии верхней крышки снимите её. Для этого откройте крышку и, взявшись двумя руками с обеих сторон, потяните её вверх. Крышка сним...
	2. Снимите решётки для посуды и детали горелок.
	3. При наличии винтов крепления горелок снимите их полностью с варочной панели.
	4. Выверните оба винта (T20) спереди с левой и с правой стороны варочной панели. Не снимайте пластиковые элементы, находящиеся под ней.



	5. Для моделей с горелкой Wok (опция): вывинтите 4 винта (M4) на горелке Wok.
	6. Возьмитесь за варочную панель спереди и поднимите её вверх макс. на 30°. Подоприте варочную панель с помощью профильной шины, которая ст...
	7. Снимите пластиковые накладки с передних профилей слева и справа (старайтесь не поцарапать их). Вывинтите находящиеся внизу винты (T20).
	8. Выверните оба винта (M4), которые становятся видны после снятия ручек-переключателей (T15).
	9. Возьмитесь двумя руками за фронтальную панель и медленно оттяните её вверх. Выньте панель из крепёжных скоб, после чего осторожно сним...
	Замена регулировочных винтов
	1. Ослабьте регулировочные винты с помощью плоской отвёртки (№ 2), снимите их.


	2. Новые регулировочные винты, которые потребуются Вам после перенастройки газа, можно определить при помощи таблицы. Для этого см. разде...
	3. Проверьте уплотнители регулировочных винтов на правильность установки и безупречное функционирование. Запрещается использовать рег...

	4. Установите и туго затяните новые регулировочные винты. Убедитесь в том, что все регулировочные винты установлены на соответствующих з...
	5. После этого обязательно выполните проверку герметичности. Для этого см. раздел «Проверка герметичности».
	Установка панели управления
	1. Возьмитесь двумя руками за фронтальную панель и осторожно установите её на место. Следите за тем, чтобы не повредить кабели и не отсоед...

	2. Снова вверните два винта (T15) (M4), вывернутые из панели управления.
	3. Снова установите винты (T20), снятые с передних профилей слева и справа. Установите пластиковые накладки на место.
	4. Осторожно установите варочную панель. Следите, чтобы пластиковые элементы под винтами не выпали. Снова вкрутите оба винта (T20) спереди ...
	5. Для моделей с горелкой Wok (опция): снова установите 4 винта Torx (M4), снятые с горелки Wok.
	6. Возьмитесь за верхнюю крышку плиты (при наличии) с обеих сторон и установите горизонтально в крепление движением вниз.
	7. Установите корпусы горелок в соответствии с их размером и следите за тем, чтобы свеча поджига была установлена в отверстие на ребре ко...
	8. Установите решётку для посуды на место. Следите за тем, чтобы на вспомогательной горелке была установлена решётка для посуды с расстоя...
	9. Осторожно наденьте ручки-переключатели.
	10. На этом этапе обязательно проверьте стабильность пламени горелок. Для этого см. главу «Правильное горение».
	11. Проверьте правильность функционирования прибора.
	Замена горелки духового шкафа (опция)
	: Опасность удара током!

	1. Откройте дверцу духового шкафа.

	2. Выверните передний крепёжный болт нижней панели.
	3. Возьмитесь за нижнюю панель спереди, приподнимите её и вытяните.

	4. Выверните крепёжный болт горелки и осторожно снимите горелку духового шкафа. Сопла горелки станут доступны. Следите за тем, чтобы подк...
	5. Выверните сопло на входе горелки на задней стороне духового шкафа (с помощью торцового ключа на 7 мм).

	6. Тип нового сопла, который потребуется после перенастройки газа, можно определить при помощи таблицы. Для этого см. раздел «Технические...
	7. Установите новое сопло и затяните винтом.
	8. После этого обязательно выполните проверку герметичности. Для выполнения проверки герметичности сверьтесь с указаниями, данными в ра...
	9. Снова установите горелку духового шкафа, следя при этом за тем, чтобы подключения термоэлемента и свечи поджига не были повреждены. Сн...
	10. После этого обязательно проверьте правильность образования пламени горелки. Для этого см. раздел «Правильное образование пламени».
	11. Снова установите нижнюю панель.
	1. Откройте дверцу духового шкафа.

	2. Выверните винт, соединяющий крепёжную пластину горелки гриля и горелку гриля, и осторожно снимите горелку. Следите за тем, чтобы подкл...
	3. Выверните сопло горелки гриля (торцовым ключом на 7 мм).

	4. Определить тип сопла, подходящего для газа, на который перенастроен прибор, можно по таблице. Для этого см. раздел «Технические характе...
	5. Установите новое сопло и затяните винтом.
	6. После этого обязательно выполните проверку герметичности. Для выполнения проверки герметичности сверьтесь с указаниями, данными в ра...
	7. Снова установите горелку гриля, следя при этом за тем, чтобы подключения термоэлемента и свечи поджига не были повреждены. Вверните ви...
	8. Вложите в горелку новый уплотнитель.
	9. После этого обязательно проверьте правильность образования пламени горелки. Для этого см. раздел «Правильное образование пламени».
	Проверка герметичности и функционирования
	: Опасность взрыва!!
	Проверка подключения газа

	1. Откройте подачу газа.

	2. Нанесите на подключение газа аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	Проверка сопел горелок
	1. Откройте подачу газа.


	2. Осторожно закройте отверстие проверяемой сопла горелки пальцем или подходящим приспособлением.
	3. Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	4. Нажмите переключатель выбора функций и поверните его против часовой стрелки. К соплу будет подан газ.
	Проверка регулировочных винтов
	1. Откройте подачу газа.


	2. Осторожно закройте отверстие проверяемого сопла горелки пальцем или подходящим приспособлением.
	3. Нанесите на сопло проверяемой горелки аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	4. Нажмите на ручку регулятора и поверните против часовой стрелки. К соплу будет подан газ.
	Проверка сопел горелки духового шкафа (опция)
	1. Откройте подачу газа.

	2. Осторожно закройте отверстие сопла пальцем или подходящим приспособлением.
	3. Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	4. Нажмите переключатель выбора функций и поверните его против часовой стрелки. К соплу будет подан газ.
	Проверка сопел горелок гриля (опция)
	1. Откройте подачу газа.

	2. Осторожно закройте отверстие сопла горелки гриля пальцем или подходящим приспособлением.
	3. Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	4. Поверните против часовой стрелки переключатель выбора функций духового шкафа. К соплу будет подан газ.
	Правильное образование пламени
	Газовая горелка

	1. Зажгите горелку варочной панели, как описано в руководстве по эксплуатации.

	2. Проверьте правильность образования пламени в положениях «Большое пламя» и «Малое пламя». Пламя должно быть ровным и стабильным.
	3. Быстро переведите регулятор горелки из положения «Большое пламя» в положение «Малое пламя». Повторите этот процесс несколько раз. Пла...
	1. Зажгите горелку варочной панели, как описано в руководстве по эксплуатации.

	2. Переведите регулятор горелки в положение «Малое пламя». Проверьте, включена ли система защиты от утечки газа, удерживая регулятор в по...
	3. Проверьте правильность образования пламени в положениях «Большое пламя» и «Малое пламя». Пламя должно быть ровным и стабильным.
	4. Быстро переведите регулятор горелки из положения «Большое пламя» в положение «Малое пламя». Повторите этот процесс несколько раз. Пла...
	Духовой шкаф
	1. Зажгите нижнюю газовую горелку, как описано в руководстве по эксплуатации.

	2. Проверьте образование пламени при открытой дверце духового шкафа: пламя должно быть равномерным (в течение первых минут пламя может к...
	3. Чтобы проверить функционирование термоэлемента, дайте прибору поработать несколько минут.
	Технические характеристики – газ
	Параметры форсунок для вспомогательных горелок
	Параметры форсунок для стандартных газовых горелок




	í Cuprinsí Instrucţiuni privind racordul de gaz şi adaptarea pe gaz (Numai pentru unitatea de service)
	Măsuri care trebuie respectate
	: Pericol de scurgere de gaze!
	Pericol de scurgere de gaze!
	Pericol de scurgere de gaze!


	Alegeţi partea cu racordul de gaz (* opţional)
	1. Aşezaţi noua garnitură în opritor. Acordaţi atenţie aşezării corecte a garniturii.
	2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 22 şi aşezaţi opritorul pe ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 24.
	Indicaţie
	Racord de gaz
	Racorduri admisibile

	Racord de gaze naturale (NG)
	Racord conform EN ISO 228 G^ (TS EN ISO 228 G^ )


	1. Introduceţi noua garnitură în conector. Acordaţi atenţie aşezării corecte a garniturii.
	2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 22 şi aşezaţi conectorul în ştuţul pentru racord cu o cheie de 24.

	3. Aşezaţi noua garnitură în ţeava de gaz sau în furtunul de siguranţă pentru gaz. Acordaţi atenţie aşezării corecte a garniturii.
	4. Fixaţi conectorul cu o cheie de 24 şi aşezaţi racordul filetat de la ţeava de gaz sau de la furtunul de siguranţă pentru gaz pe conector cu o cheie de 24 şi strângeţi.
	5. Pentru efectuarea testului de etanşeitate, consultaţi capitolul “Verificarea etanşeităţii". Deschideţi dispozitivul de închidere de la racordul de gaz.
	: Pericol de scurgere de gaze!
	Indicaţii
	Racord conform EN 10226 R^ (TS 61-210 EN 10226 R^ )
	1. Introduceţi noua garnitură în conector. Acordaţi atenţie aşezării corecte a garniturii.
	2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 22 şi aşezaţi conectorul în ştuţul pentru racord cu o cheie de 24.
	3. Fixaţi conectorul cu o cheie de 24, aşezaţi racordul filetat de la ţeava de gaz sau de la furtunul de siguranţă pentru gaz pe conector cu o cheie de 24 şi strângeţi.


	4. Pentru efectuarea testului de etanşeitate, consultaţi capitolul “Verificarea etanşeităţii". Deschideţi dispozitivul de închidere de la racordul de gaz.
	: Pericol de scurgere de gaze!
	Indicaţii
	Racord pentru gaze lichefiate (LPG)
	Atenţie!

	1. Introduceţi noua garnitură în conector. Acordaţi atenţie aşezării corecte a garniturii.
	2. Fixaţi pe aparat ştuţul pentru racordul de gaz cu o cheie de 22 şi aşezaţi conectorul în ştuţul pentru racord cu o cheie de 24.
	3. Introduceţi furtunul de siguranţă pentru gaz şi strângeţi ferm cu ajutorul unui şurub sau al unui colier.
	4. Pentru efectuarea testului de etanşeitate, consultaţi capitolul “Verificarea etanşeităţii". Deschideţi dispozitivul de închidere de la racordul de gaz.
	Indicaţie
	Modificarea pe un alt tip de gaz
	Modificarea pe un alt tip de gaz
	Atenţie!



	Piesele funcţionale pentru modificarea tipului de gaz
	Înlocuirea duzelor arzătoarelor

	1. Deconectaţi toate butoanele de la panoul de comandă.

	2. Închideţi robinetul de gaz.
	3. Scoateţi grătarul şi piesele arzătorului.
	4. Demontaţi duzele arzătoarelor (cu ajutorul cheii tubulare 7).
	5. Dacă aparatul dispune de un arzător Wok cu acces lateral, demontaţi duza arzătorului conform descrierii de mai jos (cu ajutorul cheii fixe 7)

	6. Consultaţi tabelul pentru alegerea duzelor corespunzătoare arzătoarelor. Pentru aceasta, consultaţi capitolul “Date tehnice - gaz”. Montaţi noile duze ale arzătoarelor.
	Reglarea şuruburilor de bypass sau înlocuirea lor şi reglarea flăcării mici
	: Pericol de electrocutare!

	1. Deconectaţi comutatorul de pe panoul de comandă.
	2. Îndepărtaţi pe rând butoanele comutatoarelor: ţineţi apăsat ferm pe panoul de comandă în imediata vecinătate a butonului şi trageţi de acesta drept, spre exterior.
	Comutarea de pe gaze naturale pe gaze lichefiate
	Modificarea de pe gaze lichefiate pe gaze naturale
	Demontarea panoului de control
	1. Dacă aparatul are un capac superior, acesta trebuie scos. Pentru scoaterea capacului, prindeţi ferm din lateral, cu ambele mâini şi trageţi-l în sus. Capacul superior a fost scos. Aveţi grijă să nu pierdeţi balamalele.
	2. Scoateţi grătarul şi piesele arzătorului.
	3. Dacă este posibil, deşurubaţi toate şuruburile de fixare a arzătorului pe plită.
	4. Deşurubaţi cele două şuruburi (T20) din faţă dreapta şi stânga de la capacul plitei. Nu scoateţi piesele din plastic care se află dedesubt.



	5. Pentru modelele cu arzător Wok (opţional): deşurubaţi cele 4 şuruburi (M4) de fixare a arzătorului Wok.
	6. Apucaţi plita de partea din faţă şi rabataţi-o în sus la un unghi de max. 30°. Sprijiniţi plita cu ajutorul barei de susţinere care trebuie să fie aşezată vertical la montarea arzătorului din faţă.
	7. Îndepărtaţi capacele din plastic de pe profilele frontale din dreapta şi stânga (fără a le zgâria). Deşurubaţi şuruburile (T20) de dedesubt.
	8. Scoateţi ambele şuruburi (M4) care sunt vizibile după scoaterea butoanelor (T15).
	9. Prindeţi ferm cu ambele mâini panoul şi trageţi-l uşor în sus. Desprindeţi panoul din clemele de fixare. Pentru aceasta, trageţi cu atenţie masca spre dumneavoastră. Aveţi grijă să nu se deterioreze cablurile şi să nu se slăbească...
	Înlocuirea şuruburilor de bypass
	1. Slăbiţi şuruburile de bypass cu o şurubelniţă dreaptă (Nr. 2). Deşurubaţi şuruburile de bypass.


	2. Pe baza tabelului, puteţi determina care sunt noile şuruburi de bypass care vă sunt necesare după modificarea pe alt tip de gaz. Pentru aceasta, vezi paragraful “Caracteristici tehnice - gaz".
	3. Verificaţi aşezarea şi funcţionarea corectă a garniturilor şuruburilor de bypass. Utilizaţi numai şuruburi de bypass cu garniturile intacte.

	4. Introduceţi noile şuruburi de bypass şi strângeţi-le ferm. Asiguraţi-vă că toate şuruburile de bypass au fost montate la robinetele de închidere corecte.
	5. În acest moment, efectuaţi neapărat o verificare a etanşeităţii. Pentru aceasta, vezi paragraful “Verificarea etanşeităţii".
	Montarea panoului de comandă
	1. Prindeţi cu ambele mâini panoul frontal şi aşezaţi-l cu atenţie la loc. Aveţi grijă să nu se deterioreze cablurile şi să nu se slăbească racordurile. Deplasaţi-l uşor în jos şi prindeţi-l cu clemele de fixare.

	2. Înşurubaţi ambele şuruburi (T15) (M4) care au fost scoase din panoul de comandă.
	3. Introduceţi la loc şuruburile (T20) din dreapta şi din stânga care au fost scoase de la profilele frontale. Montaţi la loc capacele din plastic.
	4. Montaţi cu atenţie masca plitei. Aveţi grijă ca piesele din plastic să nu cadă. Înşurubaţi cele două şuruburi (T20) din dreapta şi stânga faţă la capacul plitei. Dacă există în dotare, montaţi la loc toate şuruburile arzătoare...
	5. Pentru modelele cu arzător Wok (opţional): înşurubaţi la loc cele 4 şuruburi Torx (M4) care au fost scoase de la arzătorul Wok.
	6. Prindeţi capacul superior al maşinii de gătit (dacă există în dotare) din ambele părţi şi aşezaţi-l vertical în suport.
	7. Introduceţi piesele inferioare ale arzătorului în funcţie de dimensiune şi asiguraţi-vă că bujiile sunt poziţionate în orificiile corespunzătoare lângă piesele inferioare ale arzătorului. Aşezaţi capacul arzătorului în mijloc, pe...
	8. Aşezaţi la loc grătarul. Aveţi grijă ca grătarul să fie aşezat la o distanţă de 80 mm faţă de arzătorul auxiliar.
	9. Montaţi cu atenţie butoanele.
	10. În cadrul acestei etape, verificaţi obligatoriu aprinderea arzătorului. Pentru aceasta, consultaţi capitolul “Aprinderea corectă”.
	11. Verificaţi dacă aparatul funcţionează corect.
	Înlocuirea arzătorului cuptorului (opţional)
	: Pericol de electrocutare!

	1. Deschideţi uşa cuptorului.

	2. Desfaceţi şurubul de fixare din partea din faţă a plăcii de bază a cuptorului.
	3. Ţineţi placa de bază de partea frontală, ridicaţi-o şi trageţi-o spre exterior.

	4. Desfaceţi şurubul de fixare al arzătorului şi scoateţi cu atenţie arzătorul cuptorului. Acum duzele sunt uşor accesibile. Aveţi grijă să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi ale dispozitivelor de aprindere.
	5. Desfaceţi duza de la intrarea arzătorului, de pe partea din spate a cuptorului (cu ajutorul unei chei tubulare de 7 mm).

	6. Pe baza tabelului, puteţi determina noua duză de care veţi avea nevoie după efectuarea modificării pe alt tip de gaz. Pentru aceasta, vezi paragraful “Caracteristici tehnice - gaz".
	7. Introduceţi noua duză şi strângeţi.
	8. În acest moment, efectuaţi neapărat o verificare a etanşeităţii. Pentru efectuarea unei verificări a etanşeităţii, vă rugăm să citiţi paragraful “Verificarea etanşeităţii".
	9. Introduceţi la loc arzătorul cuptorului, la aceasta ţineţi seama să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi dispozitivului de aprindere. Strângeţi din nou ferm şurubul de fixare.
	10. În acest moment, verificaţi neapărat formarea flăcării arzătorului. Pentru aceasta vezi paragraful “Formarea corectă a flăcării".
	11. Introduceţi la loc placa de bază.
	1. Deschideţi uşa cuptorului.

	2. Desfaceţi şurubul care prinde între ele placa de fixare şi arzătorul pentru grill şi scoateţi cu atenţie arzătorul, trăgându- l drept. Aveţi grijă să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi ale dispozitivelor de aprindere. Ac...
	3. Desfaceţi duza arzătorului pentru grill (cheie tubulară de 7 mm).

	4. Pe baza tabelului, puteţi determina noua duză de care veţi avea nevoie pentru tipul de gaz pe care aţi efectuat modificarea. Pentru aceasta, vezi paragraful “Caracteristici tehnice - gaz".
	5. Introduceţi noua duză şi strângeţi.
	6. În acest moment, efectuaţi neapărat o verificare a etanşeităţii. Pentru efectuarea unei verificări a etanşeităţii, vă rugăm să citiţi paragraful “Verificarea etanşeităţii".
	7. Introduceţi la loc arzătorul pentru grill, la aceasta ţineţi seama să nu se deterioreze conexiunile termocuplului şi dispozitivului de aprindere. Înşurubaţi din nou şuruburile.
	8. Introduceţi garnitura de etanşare în arzător până la opritor.
	9. În acest moment, verificaţi neapărat formarea flăcării arzătorului. Pentru aceasta vezi paragraful “Formarea corectă a flăcării".
	Verificarea etanşeităţii şi a funcţionării
	: Pericol de explozie!
	Verificarea racordului de gaz

	1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

	2. Pulverizaţi pe racordul de gaz cu un spray de detectare a scurgerilor.
	Verificarea duzelor arzătoarelor
	1. Deschideţi alimentarea cu gaz.


	2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei care urmează să fie verificată, cu degetul sau cu un dispozitiv adecvat.
	3. Pulverizaţi pe duză cu un spray de detectare a scurgerilor.
	4. Apăsaţi selectorul de funcţii şi rotiţi-l în sens opus acelor de ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz.
	Verificarea şuruburilor de bypass
	1. Deschideţi alimentarea cu gaz.


	2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei care urmează să fie verificată, cu degetul sau cu un dispozitiv adecvat.
	3. Pulverizaţi pe duza arzătorului care urmează să fie verificat, cu un spray de detectare a scurgerilor.
	4. Apăsaţi butonul comutatorului şi rotiţi-l în sens opus acelor de ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz.
	Verificaţi duza arzătorului cuptorului (opţional)
	1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

	2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei arzătorului cuptorului, cu degetul sau cu un dispozitiv adecvat.
	3. Pulverizaţi pe duză cu un spray de detectare a scurgerilor.
	4. Apăsaţi selectorul de funcţii şi rotiţi-l în sens opus acelor de ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz.
	Verificarea duzei arzătorului pentru grill (opţional)
	1. Deschideţi alimentarea cu gaz.

	2. Obturaţi cu atenţie orificiul duzei arzătorului pentru grill, cu degetul sau cu un dispozitiv adecvat.
	3. Pulverizaţi pe duză cu un spray de detectare a scurgerilor.
	4. Rotiţi selectorul de funcţii al cuptorului în sensul acelor de ceasornic. Astfel duza va fi alimentată cu gaz.
	Formarea corectă a flăcării
	Arzător

	1. Aprindeţi arzătorul plitei, după cum este descris în instrucţiunile de utilizare.

	2. Verificaţi formarea corectă a flăcării atât la flacăra mare cât şi la flacăra mică. Flacăra trebuie să ardă constant şi uniform.
	3. Cu ajutorul comutatorului arzătorului comutaţi rapid între flacăra mare şi cea mică. Repetaţi acest proces de câteva ori. Nu este permis ca flacăra de gaz să se stingă sau să pâlpâie.
	1. Aprindeţi arzătorul plitei, după cum este descris în instrucţiunile de utilizare.

	2. Rotiţi comutatorul arzătorului pe flacără mică. Verificaţi dacă este activată siguranţa de aprindere, prin menţinerea comutatorul timp de aproximativ un minut pe poziţia “flacără mică" .
	3. Verificaţi formarea corectă a flăcării atât la flacăra mare cât şi la flacăra mică. Flacăra trebuie să ardă constant şi uniform.
	4. Cu ajutorul comutatorului arzătorului comutaţi rapid între flacăra mare şi cea mică. Repetaţi acest proces de câteva ori. Nu este permis ca flacăra de gaz să se stingă sau să pâlpâie.
	Cuptorul
	1. Aprindeţi arzătorul inferior, după cum este descris în instrucţiunile de utilizare.

	2. Verificaţi formarea flăcării, cu uşa cuptorului deschisă: Flacăra trebuie să ardă uniform peste tot (în primele minute pot apărea uşoare deficienţe, însă după câteva minute, flăcările ar trebuie să ardă constant).
	3. Pentru a verifica funcţionarea corectă a termocuplului, lăsaţi aparatul să funcţioneze câteva minute.
	Date tehnice - gaz
	Valorile duzelor pentru arzătorul auxiliar
	Valorile duzelor pentru arzătorul normal






<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 50
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


